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हामीले अझै वचार गररहेकै उत खडमा, जसले काशको पुतक दस अयायमा अवतरण गन वगतको पमा
ीमाथ टपणी गदछ, शतशाली वगतको पमा ीले “शैतानसगँको महान् ववादका अतम यहमा
उहाँले नवाह गररहनुभएको भूमका” कट गनुछ। जब ीले आनो दायाँ खुा समुमाथ र बायाँ खुा
सुखा भूममाथ रानुभयो, तब उहाँले लनुभएको “थत” ले “सपूण पृवीमाथ उहाँको सवाच शत र
अधकार” जनाउँछ। जब ीले “ठूलो वरले” कराउनुभयो, उहाँ “यसरी कराउनुभयो” “जसरी सह गजछ।”

“महान् ववादका समापन यहमा” ीले आनो सवशतमा कट गनुनेछ, र जब ीले आनो
सवशतमा कट गनुछ, उहाँ यदाको कुलका सहका पमा यसो गनुछ।

“उारकतालाइ यूहाको सामु ‘यदाको कुलको सह’ र ‘मानो मारएको जतो एउटा थुमा’ का तीकहमा
तुत गरएको छ।” काश 5:5, 6। यी तीकहले सवशतमान् सामय र आम-बलदानी ेमको
एकतालाइ जनाउँछन्। उहाँको अनुहलाइ अवीकार गनहका लाग यत भयर यदाको सह, आाकारी र
वासयोयहका लाग परमेरको थुमा नुनेछ।” ेरतहका काम, 589।

यदाको कुलको सहको पमा ीको कट नु, उहाँको दैवी समयअनुसार, बाइबलीय भवयवाणीलाइ वै
मुहरबद गन र मुहर खोने उहाँको कायलाइ जोड दछ। मानव अनुह-अवध समात नुअघ, जब “समय नजकै
छ,” तब “चाँडै नैपन कुराह” लाइ पहचान गराउने एउटा वशेष बाइबलीय सयको मुहर खोलनेछ।

येशू ीको काश, जुन परमेरले उहाँलाइ दनुभयो, ताक चाँडै नैपन कुराह उहाँले आना सेवकहलाइ
देखाउन सकून्; र उहाँले आनो वगतारा यसलाइ पठाइ आनो सेवक यूहालाइ संकेतारा कट
गनुभयो। जसले परमेरको वचन, येशू ीको गवाही, र उसले देखेका सबै कुराहको साी दयो। धय हो
यो, जसले यस अगमवाणीका वचनह पढ्छ, र तनीह, जसले सुछन् र यसमा लेखएका कुराह पालन
गछन्; कनक समय नजकै छ। काश 1:1–3.

जब “नकट” रहेको “समय” वातवमै इतहासमा आइपुछ, तब “यसमा लेखएका कुराह पढ्ने, सुे, र पालन
गनह” माथ एक आशीवाद घोषणा गरछ। यो वशेष सदेश समय-संवेदनशील सदेश हो, जुन “समय नकट
दँा” मा च सकछ। यसपछ—यही समयमा, र यसअघ होइन—मानसहले काशको पुतकमा
“लेखएका कुराह” पढ्न, सु, र “पालन” गन सनेछन्। जब “समय नकट” छ, तब “पढ्ने”, “सुे”, र
“यसमा लेखएका कुराह पालन गनह” माथ घोषणा गरएको आशीवाद, “अतको समय” मा दानएलको
पुतक खोलने घटनासगँ समानातर छ।

तर हे दानयल, अतको समयसम यी वचनह बद गर, र पुतकलाइ मोहर लगाऊ; धेरैजना यताउता
दौडरहनेछन्, र ान वृ नेछ। दानयल १२:४।

“यताउत” दौडरहेका “धेरै” मानसह (जसले परमेरको वचनको अययनलाइ जनाउँछ) “अतको समय” मा
यसो गररहेका छन्, जब दानएलको “पुतक” मा “बद” राखएका “वचनह” खोलेछन्। तर संयुत राय
अमेरकामा आइतबारको वथा लागु भएलगै यताउत दौडने कुमारीहको अका एक वग पन छ।

हेर, ती दनह आउँदैछन्, भु परमेर भुछ, जब म यस देशमा अनकाल पठाउनेछु—रोटीको अनकाल
होइन, न त पानीको तखा, तर परमभुका वचनह सु नपाउने अनकाल। अन तनीह समुदेख



समुसम, र उरदेख पूवसम भातारदै हड्नेछन्; तनीह परमभुको वचन खोन यताउता दौडनेछन्, तर
यो भेाउनेछैनन्। यस दन सुदरी कुँवारीह र जवान पुषह तखाले मूछत नेछन्। जसले सामरयाको
पापको नाउँमा शपथ खाछन्, र भछन्, हे दान, तेरो देवता जीवत छ; र, बेशबाको रीत जीवत छ; तनीह
पन लड्नेछन्, र फेर कहयै उठ्नेछैनन्। आमोस ८:११–१४।

सामरयाको पाप यो पाप थयो जुन अहाब र इजेबेलारा तनधव गरएको थयो; अहाबले संयुत राय
अमेरकालाइ तनधव गदछ र इजेबेलले याथोलक मडलीलाइ। कमल पवतमा एलयासगँ भएको
सामना-भेटमा इजेबेल, अहाब र झूटा अगमवताहले आइतबारको वथालाइ कारवप देखाउँछन्। यस
सामना-भेटमा अशु अगमवताहका इ समूह थए—बालका अगमवताह र वनदेवीथानका पूजाहारीह।
बाल पूजत देवताहमये एक थयो; र वनदेवीथानहमा पूजा गरने अका अतारोथ थइ। बाल पुष देवता थयो
र अतारोथ ी देवता थइ। यी वैलाइ एकसाथ हेदा, पुष देवताले रायलाइ र ी देवताले मडलीलाइ
तनधव गदछ।

दानमा थापत गरएको देवता सामरयाका थम राजा यारोबामारा थापत गरएको थयो, जसले बेतेल र दान वै
थानमा सुनका बाछाह खडा गयो। बेतेलको अथ परमेरको घर हो र दानको अथ याय हो, र यी वैले मलेर चच
र रायको संयोजनलाइ तनधव गछन्, जुन संयुत राय अमेरकामा आइतबार-पालनको वतन नुअघ नै
घटत छ। ती इ सुनका बाछाह हानको सुनको बाछाारा तनधव गरएका थए।

बाछो एउटा पशु हो र सुनौलो मूत एउटा तमा हो, यसैले हानको सुनौलो बाछो तथा यारोबामका इ सुनौला
बाछाहले संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथा लागू गरनु ठकअगाड ने चच र रायको संयोजनलाइ
तनधव गछन्। यारोबामको समा, ती इ सहरहले चच र रायको संयोजनको तीकवादका लाग दोो
साी दान गछन्, जसलाइ काशको पुतकमा पशुको तमा भनेर परभाषत गरएको छ।

बेशबाको तरकाले अाहामको करारलाइ तनधव गदछ। “बेशबा” नामको पहलो उलेख उप एकाइस
अयायमा पाइछ, जुन यतो खड हो जसलाइ ेरत पावलले आनो समयमा उार पाउनका नत औपचारक
वथा र खतना कायम रानैपछ भनी सुझाव दनेहका वरोधमा योग गछन्। पावलले बेशबाको पहलो उलेख
रहेको यही खड योग गछन्। उनी यही इतहासलाइ एउटै कथाभ रहेका इ फरक र परपर-वपरीत
करारहको वषयमा सबोधन गन योग गछन्। पावलले दासी ीको छोरालाइ (इमाएल) मानव शतमा
आधारत करारको तनधव गन योग गछन्, र इमाएललाइ इसहाकसगँ तुलना गद भ देखाउँछन्, जसलाइ
उनी परमेरको शतमा आधारत करारको तनधव गन योग गछन्। बाइबलको यस खडमा बेशबाको पहलो
पटक उलेख गरएको छ, र पछ इतहासमा पावलले यही इतहासलाइ आनो तगत इतहासको एउटा
अवथाको वणन गन योग गछन्, जुन बाइबलीय इतहासमा चत भइसकेको थयो। पावलले बाइबलीय इतहास
दोहोरछ भनी वास गरे र यही शा दए।

यप पावलले उप अयाय एकाइसको यस खडलाइ इ परपर-वपरीत करारहको ात दन योग
गछन्, तथाप यस खडमा परमेरले अाहामसगँ गनुभएका इ करारह छन्, तर ती पावलले उत कथाबाट
नकालेका इ करारह होइनन्। यस खडमा परमेरले फेर इसहाकारा अाहामलाइ धेरै जातहका पता
बनाउने आनो ता पूरा गन वाचा गनुभयो, र उहाँले इमाएललाइ पन एउटा महान् जातको पता बनाउनुनेछ
भनी ता गनुभयो। धमशाको एउटै खडमा चारवटा करारहको उलेख गरएको छ, र धमशाहमा
बेशबाको नाम पहलो पटक यह उलेख गरएको हो।

यसकारण उसले अाहामलाइ भनी, “यस दासी र यसको छोरालाइ नकालदेऊ; कनक यस दासीको छोरो
मेरो छोरो, अथात् इसहाकसँगै उराधकारी ने छैन।” अन यो कुरा अाहामको मा आनो छोराको
कारणले अयत ःखद भयो। तर परमेरले अाहामलाइ भुभयो, “यो केटो र तेरी दासीको कारणले तेरो
मा यो कुरा ःखद नहोस्; साराले तमीलाइ जे भनेक छे, यसको वचन सुन; कनक इसहाकमै तेरो सतान



कहलाइनेछ। अन दासीको छोराबाट पन म एउटा जात बनाउनेछु, कनक ऊ तेरो सतान हो।” तब अाहाम
बहान सबेरै उठे, र रोटी तथा पानीको एक भाँडो लएर हागारलाइ दए, यो उसको काँधमा राखदए, र
केटोलाइ पन साथमा दएर उसलाइ बदा गरे; अन ऊ गइ र बेशबाको उजाड-थानमा भातारदै हड्न लागी।
उप 21:10–14.

बेरशेबाले अाहामको करारलाइ तनधव गछ। यही अयायमै अाहामले अबीमेलेकसगँ पन एउटा करार बाँधे।

यस समयमा यतो भयो क अबीमेलेक र उनका सेनापतका धान फखोलले अाहामसगँ यसो भने, “तमीले
जे-जत गदछौ, ती सबैमा परमेर तमीसगँ नुछ। यसकारण अब यहाँ परमेरको नाउँमा मलाइ शपथ खाऊ
क तमीले न मसगँ, न मेरा छोरासगँ, न मेरो नातसगँ छल गनछौ; ब मैले तमीत देखाएको कृपाअनुसार
तमीले मत, र तमीले परदेशी भएर वास गरेको यस देशत पन यतै गनछौ।” अन अाहामले भने, “म
शपथ खाछु।”

अन अाहामले पानीको एउटा इनारको वषयमा अबीमेलेकलाइ धकार दए, कनक अबीमेलेकका
सेवकहले यसलाइ बलपूवक हडपेका थए। तब अबीमेलेकले भने, “यो काम कसले गरेको हो, म जादन;ँ न
तमीले मलाइ बताए, न त मैले आजभदा अगाड यसको वषयमा केही सुन।”

तब अाहामले भेडा र गाइवतु लएर अबीमेलेकलाइ दए; र उनीह वैले एउटा करार बाँधे। अन अाहामले
बगालका सात वटा पोथी पाठाहलाइ अलगै राखे। तब अबीमेलेकले अाहामलाइ भने, “तमीले अलगै
राखेका यी सात वटा पोथी पाठाहको अथ के हो?”

अन उनले भने, यी सातवटा पोथी पाठाह तमीले मेरो हातबाट लऊ, ताक तनीह मेरा लाग साी होऊन्
क मैले यो इनार खनेको ।ँ यसकारण उनले यस ठाउँको नाउँ बेशबा राखे; कनक यहाँ ती वैले शपथ
खाएका थए। यसरी तनीहले बेशबामा करार बाँधे; यसपछ अबीमेलेक उठे, र उनका सेनाका धान
सेनापत फकोल पन, अन तनीह पलतीहको देशमा फक र गए। अन अाहामले बेशबामा एउटा वन
रोपे, र यहाँ परमभु, अथात् अनत परमेरको नाउँ पुकारे।

अन अाहाम पलतीहको देशमा धेरै दनसम बसोबास गरे। उप 21:22–34।

बेशबा अाहामसगँ परमेरको करारको तीक हो। बाइबलमा करारका धेरै एेतहासक घटनाह उलेखत छन्,
जसले बेशबालाइ अाहामको करारसगँ जोड्दछन्। “Beer” को अथ इनार हो र “sheba” को अथ “सात” हो।
Sheba उही हू शद हो, जसलाइ “seven times” भनी अनुवाद गरएको छ, र वलयम मलरले ठकसगँ
बुझेअनुसार यसले लेवीय वथा अयाय २६ मा रहेको इ हजार पाँच सय बीस वषको भवयवाणीलाइ जनाउँछ।
उनले पा लगाएको यो नै पहलो “time prophecy” थयो, र १८६३ मा अलग राखएको पहलो आधारभूत
सय पन यही थयो। जहाँ “sheba” शदलाइ चार फरक पदहमा “seven times” भनी अनुवाद गरएको छ,
यस खडमा “seven times” ारा तनधव गरएको परमेरको दडलाइ “मेरो करारको ववाद” भनएको
छ।

यसपछ म पन तमीहको वमा तकूल भएर हड्नेछु, र तमीहका पापहको कारण म
तमीहलाइ अझै सात गुना दड दनेछु। अन म तमीहमाथ तरवार याउनेछु, जसले मेरो करारको
ववादको बदला लनेछ; र जब तमीह आना सहरहभ भेला नेछौ, म तमीहका बीचमा महामारी
पठाउनेछु; र तमीह शुको हातमा सुपइनेछौ। लेवीवथा 26:24, 25.

“सात पटक” भनेर अनुवाद गरएको शद, जसले लेवीवथा छबीसमा परमेरको करारको “ववाद” लाइ
जनाउँछ, र जो बेशबा भे शदमा रहेको “शेबा” हो, दानयेलको पुतकमा पन इ पटक अनुवाद गरएको
छ—एक पटक “मोशाको वथामा लेखएको शपथ” का पमा, र अका पटक “ाप” का पमा। “शपथ” र
“ाप” वै “शेबा” शदबाट अनुवाद गरएका न्, कनक यसको अथ केवल ‘सात’ मा होइन, ब यसमा करार



वा “शपथ” को अवधारणा पन समावेश छ, जुन भ गरएमा “ाप” उप छ।

हो, सारा इाएलले तपाइको वथा उलन गरेको छ, यहाँसम क तनीह टाढा भड्कए, ताक
तनीहले तपाइको वाणीको आापालन नगन्; यसैले शाप हामीमाथ खयाइएको छ, र यो शपथ पन, जो
परमेरका सेवक मोशाको वथामा लेखएको छ, कनक हामीले उहाँको वमा पाप गरेका छा। दानएल
9:11.

“शेबा” अथात् सात भे शद, जसले बेएरशेबाको इनारमा चढाइएका सात वटा थुमाहलाइ जनाउँयो, करारको
तनधव गदछ। अन परमेरको करार, अथात् उहाँको शपथ, यसो भछ: आाकारीह जीवत रहछन् र
अनााकारीह मछन्।

बेरशेबाले अाहामको वासारा तनधव गरएको करारको तीक जनाउँछ। यसैले, आमोस आठका “सुदर
कुमारकाह,” जो मी पचीसका “मूख कुमारकाह” पन न्, र दानएल बाका “ह” पन न्, जब
“सामरयाको पापको नाममा” शपथ खाछन्, तब तनीहले इजेबेलको छाप (पापव) त ना कट गररहेका
छन्, जसले आहाब (संयुत रासंघ) सगँ भचार गरेक छे र जसले पशुको तमामाथ (संयुत राय
अमेरका) शासन गछ।

जब ती नै “सुदर कँुवारीह” भछन्, “हे दान, तेरो देवता जीवत छ,” तब तनीह इ साीह (हान र
यारोबाम) ारा पहचान गरएको बाछाको सुनौलो मूतको सामु नतमतक भइरहेका छन्। सुनौलो बाछाले यस
पशुको तमालाइ तनधव गछ, जो मडली र रायको संयोजन हो।

जब ती उही कयाहले बेशबाको “रीत” “जीवत छ” भनी दाबी गछन्, “रीत” शदको अथ “माग” हो। यही यही
शद हो जुन यमया ६:१६ मा “पुराना बाटाह” का “मागह” चनाउन योग गरएको छ। ती कयाह यसो
भनरहेका छन् क तनीहले पशुको मूतलाइ दडवत् गरेका र उसको अधकारको छाप वीकार गरेका भए तापन
तनीह अझै पन अाहामका सतान न्। तनीह “पूव” र “उर” तथा “एक समुदेख अका समुसम” ारा
तीकत सदेश खोदै परमेरको वचनमा तापूवक यताउता दौडरहेका छन्, र अझै पन आफूलाइ सेभेथ-डे
एडभेटट भएको दाबी गररहेका छन्, तर अब धेरै ढलो भइसकेको छ।

तर पूवतफ बाट र उरतफ बाट आउने समाचारहले उसलाइ ाकुल पानछन्; यसकारण ऊ धेरैलाइ नाश गन
र पूणतः समात पान ठूलो ोधका साथ नकेर जानेछ। अन उसले समुहका बीचमा उस पव महमामय
पवतमा आनो राजासादका पालह गाड्नेछ; तैपन ऊ आनो अयमा पुनेछ, र उसको सहायता गन कोही
नेछैन। दानएल 11:44, 45.

ती कँुवारीह अघला यी इ पदहको सदेश खोजरहेका छन्। अतको समयमा, सन् १९८९ मा, जब दानएल
११:४० मा वणन गरएझ, पूव सोभयत सको तनधव गन “देशह” पापत र संयुत राय अमेरकाारा
बहाइए, यही बेला अनमुत भएको अतम चेतावनीको सदेशले पापतको अतम उदय र पतनको पहचान
गराउँछ। यी इ पदहमा पूव र उरारा तनधव गरएको एउटा सदेशले उरका राजालाइ (पोपलाइ) ोधत
तुयाउँछ र अतम सतावट आरभ छ, र यो पद ४५ मा अय छ, जहाँ पापतले “पववासह” रोछ, जुन
“पाल” भे अथ दने हू शदबाट आएको हो (पाल चचको तीक हो), तर यो उसको “राजमहल”-को
“पववास” हो, जसले रायको तनधव गदछ। उसले चच र रायको संयोजनको तनधव गन यस
पाललाइ—अथवा यूहाले काशमा जसलाइ पशुको तप भछन्—“समुहका बीचमा” रादछ, बवचनमा।
सुदर कँुवारीह दानएल ११ का पद ४४ र ४५ मा तनधव गरएको अतम चेतावनीको सदेश खोजरहेका छन्,
र यसको ठक अका पदमा मीकाएल उठ्नुछ र अनुहको अवध समात छ। अन यही समयमा आमोस ८:१४
ले भछ क ती सुदर कँुवारीह “लड्नेछन्, र फेर कहयै उठ्नेछैनन्।”



जब सुदरी कुँवारीह यही समयमा, जब तनीह पशुको मूतलाइ दडवत् गररहेका छन्, आफूलाइ सेभेथ-डे
एड्भेटट भएको दाबी गछन्, तब यूहाले तनीहलाइ यता यदीहारा तनधव गरेका छन् जो आफूलाइ
यदी भछन्, तर यदी होइनन्। तनीह आफूलाइ अाहामका सतान भएको दाबी गररहेका छन्, तर तनीह
झूट बोछन्।

हेर, म तनीहलाइ शैतानको सभाघरका बनाउनेछु, जो आफूहलाइ यदी भछन्, तर होइनन्, ब झूट
बोदछन्; हेर, म तनीहलाइ ता पाउअगाड आएर दडवत् गन लगाउनेछु, र यो जा लगाउनेछु क मैले
तमीलाइ ेम गरेको छु। काश ३:९।

तनीहले पापसीको छाप हण गरेका छन्, र यसरी तनीहले यसको चर पन हण गरेका छन्। तनीहले
आफूलाइ यदी भनी दाबी गछन्, वा आफूलाइ सबाथ-पालक एड्भेटट भनी दाबी गछन्, तर यसपछ
तनीहसगँ पोपको चर छ, जो अय कुराहमये “परमेरको मदरमा” बछ। तनीहले आफूलाइ
एड्भेटट भनी दाबी गछन्, वा आफूलाइ एड्भेटट मदरभ भएको भनी दाबी गछन्, तर तनीह पोप जत
ीयन छैनन्, यत नै एड्भेटट पन छैनन्।

“परमभुको वचन” खोदै “यताउता दौडरहनेह” दानयलको पुतकमा चनाइएका “बुमानह”
होइनन्—तर तनीह “कुमारीह” भनेर चनाइएका छन्। पदहमा भातारदै, भोकै र तखाले मररहेका
मानसहले “परमभुका वचनह” “बुझेका” छैनन् भे कुरा प छ, कनक पदहमा तनीहले यही कुरा
खोजरहेका छन्। अनुह-अवध समात नुभदा ठक अघ कट गरने परमभुको वचन येशू ीको काश हो,
र मूख,  वा “सुदर कुमारीह” तनीह न् जसले दानयलको पुतकबाट ानको वृलाइ बुझेका थएनन्।
मीले सकाएझ, ववाहमा अगाड बढ्दै पाउनका लाग तनीहसगँ आवयक तेल थएन।

यो “अनकाल” अनुहकालको समात हो। ती पदहमा रोटी (परमेरको वचन) र पानी (पव आमा)
खोजरहेका आमोसका “कुमारीह” दानएलका ती “ह” न्, जसले “बुदैनन्”। तनीह मीका मूख
कुमारीह न्, जो पव आमाको खोजी गररहेका छन्; यसरी तीन साीहको सामूहक गवाहीारा तनीह नै
चनछन्, जसले ववाहको नत तयारी गन आनो अवसर बतसकेको छ र ववाहमा जान तनीहसगँ कुनै व
छैन भे कुरा महसुस गछन्, कनक उनीहले अहले उघारदै गरएको वशेष सदेश “सु” इकार गरे। वशेष
सदेश उघारने समयदेख अनुहकालको समातसमको अवध नै मुतको नत अतम आानको समय हो।
यस समयसम अतुत आइपुनु भनेको यी वचनह सु तयार नु हो, “धेरै ढलो भयो!”

“यहाँ एउटा संसार छ, जो तामा, छल र ममा, मृयुको छायाँमै—नामा, नामा—परेको छ।
तनीहलाइ यूझँाउन आमाको पीडा कसले अनुभूत गररहेको छ? कुन वर तनीहसम पुन सछ? मेरो
मन भवयतफ  लगयो, जब सेत दइनेछ। ‘हेर, लाहा आउँदैछ; उहाँलाइ भेट्न बाहर नक।’ तर कतपयले
आनो दीपकह पुनः भनका नत तेल ात गन ढलाइ गरसकेका नेछन्, र धेरै ढलो भएपछ तनीहले
थाहा पाउनेछन् क तेलारा तकामक पमा देखाइएको चर हतातरणयोय दैँन।” Review and
Herald, February 11, 1896.

दश कँुवारीहको ातारा तनधव गरएको भवयसूचक रेखाले तेललाइ चरको तीकको पमा योग
गदछ, तर “सुनौलो तेल” र “पव तेल” ले “परमेरका आमा” का सदेशहलाइ पन तनधव गदछ।

“सपूण पृवीका भुको छेउमा उभएका अभषतहलाइ, एक समय शैतानलाइ आादक कबको
पमा दइएको थान ात भएको छ। उहाँको सहासन वरपर रहेका पव ाणीहारा, भुले पृवीका
बासदाहसगँ नरतर सबध कायम रानुछ। सुनौलो तेलले यस अनुहलाइ जनाउँछ, जसारा
परमेरले वासीहका दीपकहलाइ आपूत गररानुछ, ताक तनीह झकन र नन नपाऊन्। यद
परमेरको आमाका सदेशहमा यो पव तेल वगबाट खयाइदैँनयो भने, ताका शतहले
मानसहमाथ पूण नयण जमाउने थए।”



“जब हामी परमेरले हामीकहाँ पठाउनुने सदेशह हण गदना, तब परमेर अपमानत नुछ। यसरी
हामी यस सुनौलो तेललाइ अवीकार गछा, जुन उहाँले अधकारमा रहेका मानसहलाइ दइयोस् भनी हाो
ाणमा खयाउन चाहनुछ। जब यो पुकार आउनेछ, ‘हेर, लहा आउँदैछ; उहाँलाइ भेट्न बाहर नक’, तब
जसले पव तेल हण गरेका छैनन्, जसले आनो दयमा ीको अनुहलाइ साँचेर राखेका छैनन्,
तनीहले मूख कँुवारीहझ आफूह आना भुलाइ भेट्न तयार नभएको पाउनेछन्। तनीहसगँ आफ भ
यो तेल ात गन शत दैँन, र तनीहको जीवन वनाशत छ। तर यद परमेरको पव आमा
मागयो, यद हामीले मोशालेझ बती गया, ‘मलाइ तपाइको महमा देखाउनुहोस्,’ भने परमेरको ेम हाा
दयहमा खयाइनेछ। सुनौलो नलीहारा यो सुनौलो तेल हामीकहाँ वाहत गराइनेछ। ‘बलारा होइन,
शतारा होइन, तर मेरो आमाारा, सेनाहका परमभु भुछ।’ धामकताको सूयका उवल करणह
हण गरेर परमेरका सतानह संसारमा योतहझ चकछन्।” Review and Herald, July 20,
1897.

आमोसमा “यताउता दौडनेह” ले यस सायलाइ अझ थप बल दान गछन्, जसले सेभेथ-डे एडभेटटहको
यस वगलाइ चनाउँछ, जसले “समय नजक आएको” बेला खोलने काशको पुतकबाट आएको वशेष
सदेशलाइ “बुने” आनो जमेवारी अवीकार गछ।

“हामी अहले अयतै जोखमपूण समयमा बाँचरहेका छा, र ीको आगमनको नत तयारी खोनमा
हामीमये एकजनाले पन ढलाइ गनु दैँन। कसैले पन मूख कँुवारीहको उदाहरण पाएर, यो समय खडा
रहन योय चरको तयारी ात गन संकटको घडी आइपुगुजेल पखनु सुरत नेछ भे नठानोस्।
पानाहलाइ भ बोलाइएर जाँच गरने बेला ीको धामकता खोन धेरै ढलो भइसकेको नेछ। अहले नै
ीको धामकता—यो ववाहको पोशाक—धारण गन समय हो, जसले तमीलाइ थुमाको ववाह-भोजमा
वेश गन योय बनाउनेछ। ातमा, मूख कँुवारीह तेल मादै वती गररहेका, तर आनो मागअनुसार यो
नपाएका पमा तुत गरएका छन्। यो ती तहको तीक हो, जसले संकटको समयमा खडा रहन सने
चर वकास गरेर आफूलाइ तयार पारेका छैनन्। माना तनीह आना छमेकहकहाँ गएर यसो भनून्,
मलाइ तो चर देऊ, न म न नेछु। बुमान् भएकाहले आनो तेल मूख कँुवारीहको नन लागेका
बीहमा दन सदैनथे। चर हतातरणयोय दैँन। यो कनबेच गरने वतु होइन; यो आजन गरनुपन कुरा
हो। परमभुले येक तलाइ अनुह-अवधका घटाहमा धामक चर ात गन अवसर दनुभएको छ;
तर उहाँले यतो कुनै उपाय दान गनुभएको छैन, जसारा एक मानसले कठन अनुभवहबाट गुेर, महान्
शकबाट पाठह सकेर, परीामुन धैय कट गन सने, र असभवताका पहाडह हटाउन सने गरी
वासको अयास गन सने जुन चर उसले वकास गरेको छ, यो अका मानसलाइ हतातरण गन सकोस्।
ेमको सुगध अलाइ दन—अकालाइ नता, कुशलता, र धैयशीलता दन—असभव छ। एउटा मानवीय
दयले अकामा परमेर र मानवजाततको ेम उँडेलदनु असभव छ।”

“तर यो दन आउँदैछ, र यो हामीमाथ नकटै आइपुगेको छ, जब चरको येक प वशेष लोभनारा
कट गरनेछ। जो सातत सयन रहरहछन्, जो अयसम वासको अयास गछन्, तनीह नै
नेछन् जसले आनो परीाकालका अघला घडीहमा जाँच र कठन परीाको बीचमा सय स भएका
छन्, र ीको समानताअनुसार चर नमाण गरेका छन्। ीसगँ घन परचय वकसत गरेका, र उहाँको
ान र अनुहारा दैवी वभावका सहभागी भएका तनीह नै नेछन्। तर कुनै पन मानव ाणीले अका
तलाइ दयको समपण र मनका उदा गुणह दन सदैन, न त उसको यूनतालाइ नैतक शतारा पूत
गन सदछ। हामी येकले एकअकाका नत धेरै गन सछा, मानसहलाइ ीजतो उदाहरण दएर,
यसरी तनीहलाइ यो धामकताका लाग ीतफ  जान भाव पाद, जसवना तनीह यायमा खडा न
सदैनन्। मानसहले चर-नमाणको यस महवपूण वषयलाइ ाथनापूवक वचार गनुपछ, र आनो
चरलाइ दैवी नमूनाअनुसार ढानुपछ।” The Youth’s Instructor, January 16, 1896.


